
読解テーマ：花見  

  

この間、わたしの妻と友人夫婦四人で大阪へ花見に行きました。私の妻は初めての花見だ

ったので頑張ってたくさんのお弁当をつくりました。私の友人もお弁当を持ってきたので、

みんなで桜の木の下でお弁当を食べながら花見をしました。もちろんお酒も少し飲みまし

た。少し寒かったですが、天気がよかったのでとても気持ちがよかったです。桜の花 

びらが散る中、みんなでおいしいお弁当を食べたのはこの春一番の思い出です。  

  

【重要単語】  

  

妻   （つま）             ：老婆（自己） 

嫁   （よめ）             ：老婆（自己） 

奥さん （おく）            ：太太（別人） 

夫婦  （ふうふ）          ：夫妻 

花見  （はなみ）          ：賞花 

お弁当 （べんとう）        ：便當 

お酒  （さけ）            ：酒 

友人  （ゆうじん）             ：朋友 

桜   （さくら）                ：櫻花 

花びら （はなびら）            ：花瓣 

屋台  （やたい）               ：攤販  

よっぱらい                     ：喝醉酒的人 

レジャーシート                 ：野餐墊  

思い出 （おもいで）            ：回憶  

もちろん                       ：當然  

この間   （あいだ）            ：上次（前幾天）  

この春一番 （はるいちばん）    ：這個春天最大的  

  

（花びらが）散ります           ：謝掉 

 



【重要文法】 

 

１．天気が良かったのでとても気持ちがよかったです  

  

気持ちがいい    ：生理（身體感到的舒服） 

気持ちがわるい  ：生理（身體感到的不舒服）  

  

例①：マッサージはとっても気持ちがいい。  

例②：お酒を飲みすぎて気持ちがわるい。  

  

気分がいい       ：心理 （心情好）  

気分が悪い       ：心理・生理（心情不好・身體不舒服）  

  

例①:今日はなんか気分がいい。  

例②:部長に怒られてちょっと気分が悪い  

例③:きょうはちょっと気分が悪い。  

  

機嫌がいい：心理（心情好）機嫌が悪い：心理（心情不好）  

 

例文①：今日の部長は機嫌がいい。  

例文②：今、機嫌が悪いから話しかけないで。  

  

【練習問題】  

  

① 暈車的時候   

→ 「すみません。ちょっと気持ちが悪いです。」  

→ 「すみません。ちょっと気分が悪いです。」   

② 洗完澡出來的時候   

→ 「あ～気持ち（が）よかった」  

③ 跟男朋友吵架的時候  

→ 「ごめん。今ちょっと機嫌悪いから一人にして。」  


